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l. ELoaywyn

1. «lewd oag, To OVOud pou giva Kow gipon
‘OLOTUVOMLKOG/ ..vevvcnnrnecnenees ’.[Zuotnote 6ooug Bpiokovtal oto Swuadtio: Ldavikd, Se
Bo uTtdpyel koveic.] ZAnEpa giva KOl N WPA ALUTH TN OTLYMN Eivol

. Naipvw ouvévteuén anod oto

«Onwc¢ BAENELg, £xoupe dw ULa BlvTeoKApepa KOl LKpodwva. Oa nxoypadouv tn
oulAtnon pHag, £T0L WOTE va Umopw va Bupdpal OAa 6oa pou melg. Meplkég popég
Eexvw KAToLa TPAYHATA KOl N NYoypadnaon Lo EMLTPETEL VO OE AKOUW XWPIC va
XPELATETOL VO ONUELWVW 00X LOU AEC.»

«Mé£pog tnG S0UAELAG (ov gival va AW o€ TtatdLd (eprPouc) OXETIKA ME
TPAYLOTO TTOU TOUG £XOUV GUMPBEL. Zuvavtw MoAAd nawdia (edprifoug) wote va
Htop£00UV VoL LoU Ttouv Thv aARBsia yia 6oa toug £xouv cupBei. Etot, mtpwv
Eekwviooupe OEAW va olYyoUpEUTW OTL Katalapaivelg OGO GUAVTLKO ival va
pou Aeg aAnBsia.» [yla pikpotepa maldid, e§nynote: «Tu eivan aARBeLa Kat T
Pépan].

«Edv nw ot ta nanovltola pou ivat KOKKwa (1 mpaocwva) Oa eival aAnBsia i
Pépa;» (MepLlpévete PEXPL VO OTTAVTAOEL, UETA TIELTE:)

2. «Auto Ba Atav PEéuata eNELSH TA MOMOUTOLN IOV ELValL TNV MPAYLATIKOTATO
(navpa/umAe/kAm.). Emiong, av itw GTL auth tn oty Kabopat, autd Oa Rtav
oAnfsia ) Pépa; (owoto f Aabog);»

(MepLuévete péxpl va amavtnoel)

3. «Oa Atav (ahnBcla/owotd), yrarti prnopeic va S£1¢ OTL mpaypott Kabopo. »
BAETw OTL kKataAoBaivelg TL onuaivel Aéw aAnBeta. Eival oAU onpavtiko onpepa
Va LoV A£C LOVO aAnBeLa. Oa MPETMEL va LOU UANCELG LOVO YLO TIPAYLOTO TTOU
TIPOYHLOTIKA CUVEBNOAV.»
(Kavte pa mavon.)

4. EA&v kavw pla epwtnon mou dev katoAaBaivelg, anmAd neg «Aev kataAapaivwy,
EVTALEL»
(Kavte pa mavon)
«Eav eyw &gv kataAaBw KatL ano éoa pou Aeg, Ba oou INTriow va Hou eENYNOELG.»
(Kavte pa mavon)

5. Edv kavw plo epwtnon kat §gv yvwpilelg TNy amavinaon, meg Hou amAd, «Asv Eépw.»
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«Omnote, av o pWTHOoW, «MoLo €ival To GVopa Tou GKUAOU Hou;» (f Tou yLou pou)
T Oa mewg;»

(MNeplpévete pgypl va amavtroel)

(Eav to maudi met, «Ae E€pw,» Tieite:)

6. «2wota. EtoL elval, b€ E€pelg.»
(Eav to matdi mpoonadriost va MANTEWEI, neite:)
«0xL, 6¢ E€pelg TNV amavinon, eneldn b E€pelg epéva. Otav &g yvwpilelg tny
amnavtnon, un npoomnabeic va pavtePelg — neg OtL e EEPELG.»
(Kavte pa mavon)

7. Emiong, edv nw nmpaypota mou Sev loxuouyv, Ba mpémnel va pou To AeC. Evtatey;»
(MepLuévete péxpl va amavinoel.)

8. Omnote, eav éAeya otL eloan éva Sixpovo Kopitol (evw n ouvévteuln yivetal o
TLEVTAXPOVO ayopL, KATT), TL Oa EAEYEG;»
(Edv to maudi apvnBel kat g cag dlopbwokel, neite:)
«TLOa €Aeyeg eav ékava AdBog katl o anokalovoa Sixpovo Kopitol (evw N
OUVEVTEUEN YLVETAL O€ TIEVIAXPOVO ayOpL, KATT)?»
(MepLuévete péxpl va amavinoel.)

9. Zwotd. Twpa EEPELG OTL eAV KAVW KATIOlo AGB0C N Ttw KATL Ttou Sev LoXUEL, Ba mpenel
V0L LOU TO TIELG.
(Kavte pa mavon.)

10. Omote, €Gv nw OtTL eloal 6pdloc/a, TL Oa TELG;»
(Meppévete péxpl va amavtroeL.)
«Evtate»

Il. Alapopdwvovtag tn HeTall cag oxEon

«Twpa, Ba nBela va og yvwpilow KaAUTepA.»

1. «MI{ANOE pou yLo TIPAYLATO TTOU 00U APECEL VOL KAVELG. »
(MepLuévete péxpl to maidi va anavtnoel.)
(Edv to maudi dwoel pia apKeTA AETTOWEPH AMAVINGN, TPOXWPNOTE 0TV
gpwtnon 3.)
(Edv to maudi dev amavtnoel, SWoeL GUVTOWN amavtnon i KOAROEL, Unopeite va
PWTNOETE:)

2. «O&AW MPOYUATIKA Va o€ yvwplow KoAUTeEpa. OEAW va Lou WANOELS Yo 00
OO0V aPECEL VA KAVELG.»
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(Meplpévete péxpl va amavtroeL.)

3. «[eg pou neproocotepa yia (Spaotnplotnta mou avédepe to radi. ANODYTETE
NA EXTIAZETE THN THAEOPAZH, TA BINTEO KAI TH OANTAZIA).»
(MepLuévete péxpl va amavinoel.)

lll. Ekmaidevon otnv Enelcodiakiy Mviun

I6laitepo mMePLOTATIKO
(ZHMEIQ3H: AYTH H ENOTHTA AAAAZEI ANAAOTA ME TO MEPIZTATIKO.)

(MPIN TH ZYNENTEY=H, ENTOMNIZTE ENA MPOX®ATO NEFONOX MOY BIQZE TO
MAIAI - - IPQTH MEPA ZTO ZXOAEIO, NAPTY TENEOAIQN, TIOPTEZ, KA. - - 2TH
ZYNEXEIA, KANTE TIZ MAPAKATQ EPQTHZEIZ ZXETIKA ME AYTO TO MTEFTONO3.
EAN EINAI AYNATO, AIAAE=TE ENA MEPIZTATIKO MNMOY ZYNEBH THN IAIA
XPONIKH MNMEPIOAO ME TO YNOTIOEMENO MMEPIZTATIKO KAKOIMOIHZH2. EAN TO
YNOTIOEMENO MEPIZTATIKO KAKOMOIHZHZ ZYNEBH KATA TH AIAPKEIA MIA%
ZYTKEKPIMENHZ MEPAZ H MEPIZTATIKOY, PQTHXTE A ENA AIAOOPETIKO
MEPIZTATIKO.)

«O&AW va PAbw TEPLOCOTEPA VLA ECEVA KOL YLAL QUTA LIE TA OTtolo aloxoAelioal.»

1. «MNpw pepikég (pépeg/ eBSopddec) Atav (oL Sakomég/ to maptu yevebBAiwv/
N mMPWTN HEPO 0TO oXoAelo/ kAmolo dAAo yeyovog). Meg pou OAa doa
ouvéBnoav (ota yeveéBALG oou/ to Madoxa, KATL.).»

(MepLuévete péxpl va amavinoel.)

la « ZkéPou évrova To (6pacTnpLlOTNTA I TIEPLOTATIKO) KO TIEG LOU TL EYLVE
€KELVN TNV NUEPA OO TN OTLYJLK) TTOU ONKWONKEG TO TPWi PEXPL (KATIOLO TN
TOU TEPLOTATLKOU TIoU avadEpBnKav KATd TNV ponyoUEVn EpwTnon amnod To
natdi w¢ amavinon).»

(Meplpévete péxpl va amavtroeL.)

(Znuelwon: kavte auth TV EpWTNON 600 CUXVA XPELAOTEL KOTA TN SLApKELD
OUTAG TN EVOTNTAG.)

1B «Kou LeTA TL oUVERN;»

(Meplpévete péxpl va amavtroeL.)
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Xteg

(Znueiwon: kAvVTe aUTH TNV EPWTNON OGO CUXVA XPELAOTEL KATA TN SLAPKELD
OUTAG TN EVOTNTAG.)

1y «Meg pou 6Aa 6ca cUVERNCAV ETA ONO (KATIOLO TN L0 TOU TIEPLOTATLKOU
Tiou avad£pBnke and to maldil) Kat LEXPL va oG va Kowun0eic tnv idia pépa.»

(MepLuévete péxpL va amavinoel.)

(Znueiwon: KAVTE AUTH TNV EPWTNON OGO CUXVA XPELAOTEL KATA TN SLAPKELD
QUTNG TNG EVOTNTAG.)

16 Neg pou mepLocotepa yia (Spactnplotnta otnv omnola avadEpbnke To
matdi).»

(Meplpévete péxpl va amavtroeL.)

(Znuelwon: kavte auth TV EpWTNON 600 CUXVA XPELAOTEL KOTA TN SLApKELD
QUTNG TNG EVOTNTOG.)

1le «Mou pilnoeg puv ya (Spaotnplotnta otnv onoia avadépOnke to randi).
Meg LOU TO TTAVTA OXETIKA LIE QUTO.»

(Meplpévete péxpl va amavtroeL.)

(Znuelwon: kavte auth TV EpWTNON 600 CUXVA XPELAOTEL KOTA TN SLApKELD
OUTAG TN EVOTNTAG.)

(Edv to maudi dwoel pla ptwyn meplypadn ToU yeyovotog, CUVEXLOTE UE TLG
£pWTNOELC 2-2¢.) (Znueiwon: Edv to maldl dwoel pla Aemtopepn neplypadn Tou
YEYOVOTOG, ME(TE:

«Elvat ToAU onpavtiko va pou Telg 0Aa 600 BUPACL Lo UTA TTIOU 0OU
ouvéBnoav. MMopeig va Hou TIELG Kol KOAQL KOl KOKA TIPAY LLOTAL »

2. «O&Aw MoAU va pabw yLa auTd mou oou cupBaivouv. Meg pou yla 6Aa 6oa
00U CUVEBNOCOV XTEG, OO TNV WPA TTIOU CNKWONKEG LEXPL TNV WPA TTOU
TINYEG OTO KPePATL yLa UTIVO. »

(MepLuévete péxpL va amavinoel.)

2% «Ae BéAw va napoleiPelg tirota. Meg pou yia 6Aa 6oa cuvéBnoav and
TNV WP IOV CNKWONKEG LEXPL (KATIOLO 5paoTNPLOTNTA | LEPOC TOU YEYOVOTOC
mou avadEpBnke and to maldi wg AmAvInon otV MPONYOULEVN EpWTNCN).»

(MepLpévete péEXPL VO QTTAVTN OEL.)
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IAnEpO

2B «Kall LeTa TL €yLve;»
(MepLuévete péxpL va amavinoel.)

(Znueiwon: kAvTe aUTH TNV EPWTNON OGO CUXVA XPELAOTEL KATA TN SLAPKELL
OUTAG TN EVOTNTAG.)

EAN TO NAIAI AE AQZEI MIA ENAPKQE AENTOMEPH A@HIHZH A TH XTEZINH
MEPA, EMANAAABETE TIZ EPQTHZ2EIX 2 — 2E, AYTH TH OOPA, TA TH 2HMEPINH
MEPA, XPHZIMOINOIQNTAZ «TH 2TITMH MOY HPOEX EAQ» Q% TO TEAEYTAIO
TETONO2.

«Eival moAU onuavTLIKO val LOoU TIELG TOL TTAVTA YLoL OAd 60 0OU €XOUV CUUBEL.»

To ouoLaoTIKO GKEAOG TNG CUVEVTELENG

IV. MetaBaon ota ouocwwédn Oépata

«Twpa 1o o€ {Epw KAMwWE KaAUTepa, OEAw va oulnNTRoOoULE yLati (sloal edw)

CNHEPA.»

(Edv to maudi apyioel va amavidel, TEPLUEVETE.)

(Eav to madi mpoPet og katnyopieg pAwvrag mepAnmrika (mapadetypa: «O David

AYYLEE TO TIOUAAKL OU», 1] «O UMAUTIAG e XTUTINOE), Ttnyaivete otnv epwtnon 10.)

(Eav to madi Swoel pla Aentopepn neplypadn, mnyaivete otnv epwtnon 10a)

(Eav to maudi Sev npoPel o€ katnyopieg, cuvexiote e TV epwtnon 1.)

1.

«Z£€pw OTL low¢ KATL oou oUVEPRN. Meg pou OAa 6oa €ylvav amo TV apxn HEXPL
TO TEAOG.»

(Meplpévete péxpl va amavtroeL.)

(Edv to maudi mpoPetl o katnyopleg, mnyaivete otnv epwtnon 10.)

(Eav to madi Swoel pla Aentopepn neplypadn, mnyaivete otnv epwtnon 10a.)
(Eav to madi Sev npoPel o€ kKATNYOpPLEG, CUVEXIOTE e TV EpwTnon 2.)

«Onw¢ oou £Xw TEL, N SO0VAELA oV gival va PAGw e TtadLa yia Stadopa
TIPAYHLOLTO TTOU (oW TOUG £XOUV TUXEL. Eiva TOAU GRUOVTIKO va LoV TIELS YLoTi
(eloar edw/ NpOec edw/ sipal eyw €6w). Meg pov yrati Oswpeig ot (N paud, o
UTTaUTtAg, n ylayld) os €bepav edw o epéva onuepa (f «ylati vouilelg ot npba
Va 00U HIARCW CAUEPO»).»



The National Institute of Child Health and Human Development (NICHD) Protocol-
Interview Guide in Greek

Translation and Adaptation in Greek: Dr Alexandra Pentaraki PhD, CPsychol, AFBPsS ,
Brain Matters Institute

(Meplpévete péxpl va amavtroeL.)

(Eav to maudi mpoPet o katnyopleg, mnyaivete otnv epwtnon 10.)

(Eav to madi Swoel pyla Aentopepn neplypadn, mnyaivete otnv epwtnon 10a.)
(Eav to madi Sev nmpoPel oe katnyopieg kat e yvwpilete av £xeL mponynOeil
enaon Ye TG apXES, mnyaivete otnv epwtnon 4 n 5.)

(Eav to madi Sev npoPel o€ katnyopieg, wotdoo, yvwpllete av £xel mponynOel
enadn He TIC apxEG, mnyalvete otnv epwtnon 3.)

3. «Akouoa OTL piAnoeg He (évav ylatpo/ pila Saokdha/ évav Kowwvikd
Aettoupyd/ omotovénmote GAAov emayyeApatia) oto/n/ , ot (nuepounvia/
tomnoBecia). Meg pou ya Tt AR oATE. »

(Meplpévete péxpl va amavtroeL.)

(Eav to maudi mpoPet o katnyopleg, mnyaivete otnv epwtnon 10.)

(Edv to maudi dwoel pia Aemtopepr) meplypadn, mnyailvete otnv epwtnon 10a.)
(Eav to madi Sev nmpoPel oe katnyopieg katl Sev umapyouv epdavr onuadla,
TiNyaivete otnv gpwtnon 5.)

(Edooov umtdpxouv epdavr) onuasdla, 1 0 ACTUVOULKOG £XEL el pwToypadiec
£XeL akoVOeL yla onuadla, f n ouvévteuén AapBAavel ywpa o€ VOOOKOUELD i
OMEOWE PETA IO TNV LATPLKN e€€Ttaion Telte:)

4.BAénw (akouoa) OtL £xeLg (onuadia/ tpavparta/ pedaviég) oto/n . Neg pou ta
TIAVTA ylo AUTO TO BEpa.»

(MepLuévete va amavtroelL.)

(Edv to maudi mpoPet o katnyopleg, mnyaivete otnv epwtnon 10.)

(Eav to maldi Swoel Aemtopepn meplypadr, cuveyiote pe tnv epwtnon 10a.)
(Edv to maudi dev mpoPel oe katnyopieg, mnyaivete otnv epwtnon 5.)

5.3€ evoyAel kavelg;

(MepLuévete péxpl va amavinoel.)

(Eav To maldi amavtroel katadatikd A TpoPel og Katnyopleg, mnyaivete otnv epwtnon 10.)
(Edv to maudi Swoel Aemtopepr) meplypadr, cuvexiote pe Tnv epwtnon 10a.)

(Eav to madi 6 dwoel katadatiki amavtnon kot Sev mpoPel oe katnyopleg, mnyaivete atnv
gpwtnon 6.)

6. «ZoU GUVEPBN KATL oto/oTig (tomoBeoia, wpa Tou UTIOTOEUEVOU TEPLOTATLKOV);»

(Znuelwon: pnv oavad£PETe TO OVOUA TOU UTIOTITOU 1) KAToLot GAAN AEMTOUEPELD TOU
Loxuplopol/ katnyopiac.)
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(MepLuévete va amavtroelL.)
(Edv to maudi Swoel Aemtopepr) meplypadn, mnyaivete otnv epwtnon 10a.)
(Edv to maudi anavtrosl Betikd N mpoPel og katnyopleg, mnyaivete otnv epwtnon 10.)

(Eav to madi Sev amavtrosl Betika i Sev MpoPel o€ KATNYOPLEG, CUVEXLOTE LE TNV EpWTNON
7.)

7. «Z0U €XEL KAVEL KATIOLOG KATL TTOU VOUILELG OTL Sev elvol 0woTo.»

(MNeppévete va amavtnosl.)

(Eav To maldi amavtrost Betikd N poPel o€ kKatnyoplieg, mnyaivete otnv epwtnon 10.)
(Eav to maidi Swoel Aemtopepn meplypadn, mnyaivete otnv epwtnon 10a.)

(Edv to maudi dev amavtnoest Betika ) Sev MpoPel oe KATNYOPLEG, CUVEXLOTE E TNV EPWTNON
8.)

KANTE MIA TTAYZH. EIZTE ETOIMOI NA 2YNEXIZETE; ©A HTAN MPOTIMOTEPO NA KANETE
ENA AIAAEIMMA MPIN ZYNEXIZETE;

ZE MEPINTQZH NOY ANOMAXIZETE NA XYNEXIZETE ©A MPEMNEI NA EXETE HAH AIATYNQZEI
ZYTKEKPIMENEZ EKAOXEZ TQN EPQTHZEQN 8 KAl 9, KANONTAZ XPHZH TQN AIAGEZIMQN
AEAOMENQN, MPIN TH 2YNENTEY=H. BEBAIQOEITE OTI A[TOKAAYNTOYN O30 TO AYNATON
AITOTEPEZ AENTOMEPIEZ 2TO NAIAI EAN AEN EXETE AIAMOP®QZEI ANAAOTA TIZ
EPQTHZEIZ, KANTE TQPA ENA AIAAEIMMA TIA NA TIZ ETOIMAZETE NMPOZEKTIKA MPIN
ZYNEXIZETE.

8. «Xg €XeL MOTE KAmoLog (avadEpeTe MEPIANTITIKA TLG KATNYOPLeC i TIg uTtoPieg, xwpig va
KOTOVOUACETE TOV HEPOLEVO WG SPAOTN f Vo amokKaAU P eTe UTEPPOALKA TTOAAEG
Aentopépelec).» (Ma mapadelypa, «Ze £XEL TTOTE KATIOLOG XTUTIHOEL» N} «EXEL TTOTE KATIOLOG
ayyifel To mMouAdkL oou (ta Lolaitepa Hépn TOU CWHATOG OOU);»)

(MepLuévete va amavtroelL.)
(Edv to maudi anavtrosl Betikd N mpoPel og katnyopleg, mnyaivete otnv epwtnon 10.)

(Edv to maudi Swoel Aemtopepr) meplypadn, mnyaivete otnv epwtnon 10a.)
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(Eav to madi Sev amavtrosl Betika i Sev MpoPel o€ KATNYOPLES, CUVEXLOTE LE TNV EpWTNON
9.

9. 0 8aokalog oou (o yLatpog/ o Puyoloyoc/ o yeitovag) pou eine/ pou €8eiée («oOTL
AyyLéeg To MOUAAKL Kamolou dAou madloU»/ «pta {wypadld tou EKaves») Kat OEAwW va
HABw av cou cUVERN KATL. I £XEL MOTE KAVELG (avadEPETE MEPIANTITLKA TLG KATNYOPLEG A TIG
urnoPieg xwpig vo KOTOVOUAOETE ToV HEPOLEVO WG SPAOTN 1 va amokaAUeTe untepPoAka
TIOAAEG Aemtopépeleg).» (Ma mapAdslypa: «Xe £XEL TTOTE XTUTIOEL KATIOLOG OTtO TV
OLKOYEVELA ooU;» N «EXeL ayylEel KATTOLOG TO TTOUAGKL GOU N KATIOLo GAAO LOLaitepo UEPOC
TOU CWUATOG O0U;»))

(MNeppévete va amavtnosl.)
(Eav to maldi amavtrost Betikd N poPel o€ Katnyoplieg, mnyaivete otnv epwtnon 10.)
(Eav to maldi Swoel Aemtopepn meplypadn, mnyaivete otnv epwtnon 10a.)

(Edv to maudi dev amavtroest Betikd ) Sev mpoPel og Katnyoplieg, mnyaivete otnv evotnta
XI.)

V. E¢etalovtag ta yeyovota
EpWTAOELG avoLXTOU TUTOU

10. (EGv to madi eival pkpotepo twv 6 etwv, ENANAAABETE TON IZXYPIZMO/ KATHIFOPIA
XPHZIMONOIQNTAZ TA AOTIA TOY IAIOY TOY MAIAIQY, xwpig va TapEXETE AEMTOUEPELEG )
ovopata mou to maldi dev £xel avadEpel.)

(peta meite:)

«Meg HoL T OAQ OXETIKA E QUTO.»

(MNeppévete va amavtnosl.)

(Eav to maudi elval peyaAuTtepo Twv 6 ETWV, AMAAQ NE(TE:)
«Meg HoU T OAQ OXETIKA E QUTO.»

(MNeppévete va amavtnosl.)
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10°. «Metd T éyve;» 1 «Meg LoV EPLOCOTEPA YLA ALUTO.»
(MNeppévete va amavtnosl.)

(Xpnoluomolnote auTr TNV EPWTNCN 000 CUXVA XPELAZETAL LEXPL VO AGPETE L
oAoKANpwUEVN TepLlypadh TOU MEPLOTATLKOU.)

(ZHMEIQZH: EAN H NEPITPA®H TOY MAIAIOY EINAI TENIKH, MHTAINETE XTHN EPQTH3ZH 12
(AIAXQPIZMOZ TQN FrEFTONOTQN). EAN TO MAIAI NEPITPAWEI ENA 2YTKEKPIMENO
MEPIZTATIKO, ZYNEXIXTE ME THN EPQTHZH 108)

10B. «ZkéPou ekeivn T (LEpa/ vUXTA) Kal TEG Lou OAa 6oa £yvav amnd (karmolo
T(PONYOULEVO TTEPLOTATLKO Ttou avadEpBnke armd to madi) péxpt (to umotiBéuevo Blato
TIEPLOTATIKO OTWG TEPLypAdNKE armo To matdi).»

(MNeppévete va amavtnosl.)

(Znuelwon: XpnoLWOMOoLoTe QUTH TNV EPWTNCN 000 CUXVA XPELAOTEL WoTe va Slaodaliotel
OTL €xouv oulntnOel 6AeC ol GACELG TOU TIEPLOTATLKOU.)

10y. «MNeg pou neplocdtepa ya (Gtopo/ avtikeipevo/ Spaoctnpldtnta mov avadEpdnke and
To oudi).»

(MepLuévete va amavtroelL.)

(Znueiwon: XpnoLOMOLAOTE AUTH TNV EPWTNON 000 GUXVA XPELOOTEL KOTA T SLAPKELA
OUTAG TNG EVOTNTAG.)

106. Avédepeg tov/n/o (dtopo/ avtikeipevo/ Spaoctnplotnta mov avadepdnke arnod to
radi), Meg Mou Ta OAQL OXETLKA ME OUTO.»

(MNeppévete va amavtnosl.)

(Znuelwon: XpNoLWOMOLOTE QUTH TNV EPWTNCN 000 CUXVA XPELACTEL KATA TN SLAPKELX
QUTNG TNG EVOTNTAG.)

(Eav bev £xete akopa EekabBaploel KATOLEG AETITOUEPELEG (YLO TAPASELYLA, TN CELPA TWV
YEYOVOTWV), lowg davel xpriolpo va neite:)

«Mou €xelg mel TOAAQ, Kal pe £XeLg fonBrioel moAU. Elpal Opwg Alyo punepdepévog. MNa va
OLYOUPEUTW OTL KATAAaPa KaAQd, o TtapakoAw Eekiva amo tnv apyn KoL meg Hou (mwg
apxloav 0Aa/ Tt €ywve akplBwe/ mwe teAsiwoav/ KATT).»

ZTOXEUMEVEG EPWTNOELG OXETIKA e MANpodopieg mov avadEépdnkav ano to modi.
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(Eav karmoleg ouolwdELG AEMTOUEPELEG TOU LOXUPLOUOU TOU Madlol akopa Aetimouy ) eivat
aocadeic LeTd TNV OAOKANPWON TWV EPWTNCEWV avolytol TUTIOU, XpNOLULOTIOLNOTE gUBE(g
epwTNOELC. Elval onuavtikd va cuvSUATETE OVOLXTEC «TIPOOKANOELGY UE EUDEIC EpWTNOELG,
OmoTe Kplvete KATAAANAO.)

[Znuelwon: mpwTa £0TLACTE TN MPOCOYXI TOU TALSIOU 0T GUYKEKPLUEVN AETTTOUEPELQL, KOl
LETA KAVTE TNV eLBela epwtnon.]

AkoAouBel n Mevikeupévn Mopodn twv Apecwv Epwtroswv:

11. «Avédepeg tov/n/o (dtopo/ avtikeipevo/ Spactnpiotnta), (OAokApwaon tng eubeiag
£pwtnonc.)

1. «Avédepeg OTL Hoouv ota payaltd. Mou akpPwg Roouv;» (Kavte mavon, MEPLUEVETE va
amnavtroel) «MiAno€ pov yla auto to payali.»

2. «[MpoNYOUUEVWG LOU ELTIEC OTL N LNTEPOL OOU «OE XTUTINOE UE EKELVO TO HAKPU TIPAYHAY.
MI{ANGE Lou yla auTo TO TTPAYUA. »

3. Avédepeg évav yeitova. Z£pELG To Ovopd tou/tng;» (Kavte mavon, MepLUEVETE va
amnavtroet.) MiAnocé pou ywa autdv tov yeitova.» (Mn {ntrioste neplypadn.)

4. «Eineg 0tL £vag amnd toug cULPadnTtég oou to £ide. Moto sival to 6vopd tou/Tng»
(Kavte mavon, mepuuévete va amavtroet) «Meg Hou TL EKaVE EKEL»

ALY WPLOUAG TWV YEYOVOTWV
12. «AuTO €ylve LOVO pia f TePLOCOTEPES HOPEG;»
(Eav To mepLotatiko gywve pia popd, mnyaivete oto ALGAELUUQ).

(Edv TO EPLOTATIKO €YLVE TIEPLOCOTEPEC ATIO [La POPEG, CUVEXLOTE e TNV epwtnon 13. MH
ZEXNATE NA ANAAYETE NEPIZTATIKA MOY EXOYN ANADOEPOEI MEMONOMENA,
AENTOMEPQZ ONQZ OAINETAI EAQ.)

EEETOLON OUYKEKPLUEVWV TIEPLOTATIKWY PE EPWTHOELG AVOLXTOU TUTIOU

13. Neg pou ta OAa yia tnv tedevtaia popa [tnv npwtn ¢opd/ tote oto/n/o[(kamola
tornoBeoia]/ tote Mou [KkamoLa ouykekpLUEvn Spactnplotnta,/ Karmota dAAn ¢opd mou
Bupdoal KaAd] KATL EYVe.»

[Mepluévete va amavtroel.]
13% «Kow PeTd T £yve;» 1) «NEG LOU TIEPLOCOTEPA YLOL OLUTO. »

[MepLuévete va amavtioeL.]
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[Znuelwon: XpnoLUOMOLAROTE AUTH TNV EpWTNCN 000 CUXVA XPELOOTEL KOTA TN SLAPKELA
QUTAG TNC EVOTNTOG.]

13B. «ZkéPou ndAL ekeivn tn (LEpa/ vUXTA) KaL TIEG LOU OAd GO £yLvaV, Ao
(mponyoupueva yeyovota rou avadEpBnkav and to naldi) péxpt [unotlBéuevo Biato
TIEPLOTATIKO, OTIWG TIEPLYpAdNKE Ao To TaLdi].»

[MepLuévete va amavtnoeL.]

[Znueiwon: Xpnolwponotnote mopaAlayEC AUTHE TG EPWTNONG OG0 CUXVA XPELAETAL LEXPL
va avaAuBouUv OAa Ta HEPN TOU MEPLOTATLKOU. ]

13y. «Neg pou neproocotepa yia tov/n/o [dtopo/ avtikeipevo/ Spaotnplotnta mou
avadEpOnke amnd to matdi].»

[MepLuévete va amavtnoeL.]

[Znuelwon: XpnolWOMOLAROTE AUTH TNV EpWTNCN 000 CUXVA XPELOOTEL KOTA TN SLAPKELA
QUTAG TNC EVOTNTOG.]

136. «Avédepeg tov/n/o [dropo/ avtikeipevo/ dpaotnplotnta mou avadpépOnke amo o
mtalsi]. MNeg pou Ta OGN GYXETLKA LE AUTO. »

(MNeppévete va amavtnosl.)

(Znuelwon: XpNoLWOMOoLoTE QUTH TNV EPWTNCN 000 CUXVA XPELACTEL KATA TN SLAPKELX
QUTNG TNG EVOTNTAG.)

ZTOXEUMEVEG EPWTNOELG OXETIKA e MANpodopieg mov avadEpdnkav ano to modi.

(Eav karmoleg ouolwdELG AEMTOUEPELEG TOU LOXUPLOMOU TOU Matdlol akopa Aetmouy ) eivat
aocadeic HeTA TNV OAOKANPWON TWV EPWTNCEWV avolytoU TUTIOU, XpNOLLOTIOLNOTE gUBEI(G
£pWTNOELC. Elval onuavTiko va cuvSUAleTE AVOLXTEC «TIPOCKANCELG» e eUDE(C EpWTHOELS,
OmoTte Kplvete KATAAANAO.)

[Znuelwon: mpwTa £0TLACTE TN MPOCOXI TOU TALSIOU 0T GUYKEKPLUEVN AETTTOUEPELQ, KOlL
LETA KAVTE TNV eLBela epwtnon.]

AkoAouBel n Mevikeupévn Mopodn twv Apecwv Epwtioswv:
14. Avédepeg tov/n/o (dtopo/ avtikeipevo/ Spaoctnplotnta),
(MNwg/ mote/ o/ motog/ mowo/ tt) (OAokAApwon tng euBeiag epwtnong.)»

1. «Elmeg otL €BAemec tnAedpaoh. Mol noouv akpLBWG;»
[Mepluévete va amavtroel.]
«Meg HoU T OAQ OXETIKA E QUTO.»

2. «[ponyoupEVWE EITIEC OTL O TIOTEPOIC OOV «OE XTUTNOEY. MNEC LOU AKPLBWE TL EKAVE. »
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3. «Avédepec otL ATav mapwv/ ovoa gvag dpihog/n. Moto sival to dvoud tou/TNg;»
[MepLuévete va amavtioeL.]
«Meg pou Tt ékave autodc/n.»

4. «lNponyoupévwe Hov eineg otL o Bsiog oou «oe ayyiEer» («oe dpiAnoe oto otouar»/
«ApBe o oe€ovalikn radn poli cou»/ KA). Meg HOoU AKPLBWG TL EKAVE.»

ENANAAABETE OAH THN ENOTHTA TA OZA AMNO TA MEPIZTATIKA MOY ANEOEPE TO MAIAI
OEAETE NA MEPITPAWEI. XTHN NEPINTQXH NOY TO NAIAI EXEI ANAOEPEI MONO AYO
MEPIZTATIKA, PQTHXTE NA TO «TEAEYTAIO,» METATIA TO «MPQTO,» META TIA MIA «AAAH
OOPA NOY OYMATAI KAAA.»

VI. AIAAEIMMA
(Metre oto maudi:)

«Twpa 0éAw va BePoawbw otL Ta KatdAafa OAa Kat va dw €AV UNAPXEL KATL GAAO TToU
0éAw va o pwtow. Eyw anAd Oa (okedhTw autd mou pou eineg/ SLaBaow TG ONUELWOELS
pou/ méw vo LIAAoW WE;)»

(Kot tn Suapkela tou Slaleipparoc, emavefetaote Tig mAnpodopieg mou AdPare,
CUMITANPWOTE TNV LaTtpodikaoTik Alota, eAéyEte av Asinel kamola mAnpodopia Kat
oXeOLA0TE TN oUVEXELA TNG oUVEVTEUENG. AIATYNQSITE TIZ STOXEYMENEZ EPQTHZEIZ
FPAMTQS.)

Metd to SLdAslpa

(Kavte emunmAéov euBeleg Kal avoLyToU TUTIOU EPWTNOELS, OTIWGE TIEPLYPAPNKE TTAPATIAVW,
WOTE VO EKUOLEVOETE ETUTAEOV GNUAVTIKEG TTANpodopleg Ttou dev avadépOnkav amno to
naldi. Emiotpéte oTIg EpWTAOELS avolyTol TUTIoU («Meg Hou TTEPLOCOTEPA YLOL QUTO») KABE
dopa mou KAveTe pia eubeia epwtnon. Aol OAOKANPWOETE AUTEG TLG EPWTNOELG, HeTaPelte
otnv evotnta VIl.)

VIl. Anéonacn nAnpodoplwv ov dev avadpEpOnkav anod to rmatdi

[OL oTOXEUMEVEG QUTEG EPWTNOELG TIPETEL VA YiVOUV OV edOooV €XeTe OGN SoKLUATEL
AAAeg pooeyyloelg kal ouveyilete va viwBete OTL Aelmouv onuavtikég mAnpodopieg yla tnv
geykAnpatoAoyikn €peuva. Eival moAU onuavtikd va cuvOUATETE TIC EPWTNOELG QUTEC E
QVOLYTEG TIPOOKANCELG [«MEC OV Ta OAQ OXETLKA LE AUTO»] Omote eival duvato.]
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[Znuelwon: Ze mepimTwon MEPLOCOTEPWY TOU EVOC TTEPLOTATIKOU, OTOV avadEPECTE ot
OXETIKA TLEPLOTATIKA, VA ameUBUVEDTE 0TO TALSL e Ta AOYLA TTOU €XEL XPNOLLOTIOL|OEL TO
(610, KAVOVTOG OTOXEUUEVEG EPWTHOELG LOVO OOV £XETE SWOEL 0TO TaLSL TNV eukatpia va
OVOAUOEL TIC PAOLKEC AEMTOUEPELEC. ]

[MPIN MPOXQPHZETE YTO ENOMENO MEPIZTATIKO, ZITOYPEYTEITE OTI EXETE AABEI OAEX
TIZ AENTOMEPEIEZ MNA KAOE LYTKEKPIMENO MEPIZTATIKO.]

H yevikeupévn popdr TwV EPWTNCEWV TTOU OTOXEVOUV OTLG TANpodopieg ou AEN €xouv
avadepbel and to matdi

«Otav pou MIANoEG yLa TO (OUYKEKPLUEVO TIEPLOTATIKO UE WPA KAl LEPOG ) avédepPES
tov/n/o [atouo/ avtikeipevo/ Spactnplotntal. Hrav/ cuvéPn [oToXeUpEVEG EpWTNOELG]?»

[Mepluévete va amavtroel.]

[Omorte kpivete katdAAnAo, cuveyiote pe pio TpOOKANGCN: Meite:]
«M{Anoe pou yLa auto.»

MNapadelypata

1. Otav pou piAnosg yla ekeivn tn dopd oto UTOyELo, avedpepeC OTL ekelvog €Byale To
TLAVTEAOVL TOU. JUVERN KATL oTa SIKA Gou pouxa;»
[Mepluévete va amavtroel.]
[MOALg To maudi amavtrosl, neite:]
«M{Ano€ pou yLo auto.»
[Mepluévete va amavtroel.]
2. Otav pou piAnoseg yla tnv teheutaio ¢popd mou cuvePn, aveédepeg OTL Oe AyyLEe. 2
AyylEe TAVW Ao TO POUXA COU;»
[Mepluévete va amavtroel.]
[MOALG To maudi amavtrosl, neite:]
«M{Ano€ pou yLa auto.»
[Mepluévete va amavtroel.]
3. «ZXe AyyLEE UATIWE KATW aTto T pOUXA GOU;»
[MepLuévete va amavtnoeL.]
[MOALg To mawdi anavtioel, neite:]
«M{Ano€ pou yLo auto.»
4. «Mou piAnoeg yla KATL Tou cuvEPN TNV matdikn xapa. Eide pnmwc kamolog &AAog Tu
OUVERN;»
[MepLuévete va amavtnoeL.]
[Otav kpivete kataAAnAo, meite:]
«Meg HoL T OAQ OXETIKA E QUTO.»
5. Tvwplilelg av £XeL TUXEL KATL TAPOUOLO OE KATIOLo AANO Ttadi;»
[Mepluévete va amavtroel.]
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[Otav kpivete kataAAnAo, meite:]
«lMeg Lou TO OAQL OXETLKA LLE QUTO.»
6. Mou HIANGCEG yLa KATL TTOU GUVERN oTNV amoBKn. ZEPELG TIOTE £YLVE QUTO;»

VIII. Edv to bt v avadépel mAnpodopieg mou avapévarte va
avadEpel

XpNGLUOTMOLNOTE UOVO TLG TIPOTACELG TIOU EIVAL OXETIKEC LE TO TIEPLOTATLKO.

Eav yvwpilete oulntnoelg ou £XOUV YIVEL Kal OTLG omoieg avadepBnkav ol mAnpodopleg
OUTEG MelTe:

1. «Akouoa nwg piknoeg atov/nv [ ] otig/oto [xpdvog/ témoc]. Meg pou, yLa T
AR oOTE;»

[Eav to sl & Swoel MeplooOTEPEG MANPODOPLES, TPOXWPNOTE GTNV EPWTNON 2.
Eav to maudi Swoel oplopéveg mAnpodopieg, neite:]

«Meg TO LOU OAQL OXETIKA LIE AUTO.»

[Zuvexiote pe MG TpOTACELG avoLyToL TUTIOU, OTtwe «MIAncE pou yia autd.» Eav
Xpelaotel.]

Edv yvwpilete AentopEpPELeC yLo TipoNyoUEVEG amoKaAUPELG, EVW OE £00¢ eV
€xouv yivel, melte:

2. Akouoa [ouTdc/n pou elme] Ot eineg [cuvoioTe TOV LOXUPLOUO TOU, AWVTAG
OUYKEKPLUEVA, XWPLG WOTOOO0 va avahEPETE EVOXOTIOLNTIKEG AEMTOUEPELEG €AV £lval
Suvarto]. Meg Ta pou OAAL CXETIKA ME AUTO.»
[Zuveyiote pe GAAeg ipoTAOELG OvoLXTOU TUTIOU, OMIWE « MIANOE pou yla autd.» Edv
XPELOOTEL ]

3. Eav éxeL mapatnpnOsel kAT, meite:
A. «Akouca OtTL KamoLog €ide [ ]. Neg pou Ta OAa OXETIKA LE OUTO.»
[Zuveyiote pe GAAeg ipoTaOEL OvoLyTOU TUTIOU, OMWE « MIANCE pou yia autd.» Edv
xpelaotel.]
Eav to matdt apvnBel, mnyaivete otnv 3B.
B. «Zou ouvEBN kAt otov/n/o [tomog/xpovoc]; Meg Lou Tot OAa CXETIKA LLE QUTO.»
[Zuvexiote pe AM\eg TpoTACELG avoLyToL TUTIOU, OTtwg «MIAncE pou yia autd.» Eav
XPELOOTEL ]
Edv to moudi £xet/ eiye tpavpatiopolc i onuadia meite:

4. BAfnw [akouvoa] OtL £xel [onuadio/ pedaviec] oto [ 1.
«Meg TOL LOU OAQL OXETIKA LIE AUTO.»
[Zuveyiote pe GAAeg ipoTAOELSG OvoLYTOU TUTIOU, OTIWE « MIANOCE pou yla autd.» Edv
xpelaotel.]

5. MAnwG kamnowog [ cuvoioTe xwplg va KATOVOUAoEeTE Tov SpAoth (eKTdG GV TO
maldi To £xeL &N KAVEL) N va TTOPEXETE EVOXOTIOLNTLKEG MANpodopiec];»
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Edv to matdi Swoel apvnTIKN Amavinon, TNyaivete oTnV EMOUEVN EVOTNTO.

Eav to moudi napadextel kATl nmeite:

«Meg TO LOU OAQL OXETIKA LIE AUTO.»

[Zuveyiote pe GAAeg ipoTAOELS OvoLyTOU TUTIOU, OMIWE « MIANCE pou yla autd.» Edv
XPELOOTEL ]

IX. NAnpodopieg oXETKA HE TRV amokaAuvyn

«Mou elmec tov Adyo mou pBeg onuepa va pou PIAACELS. Mou £XeLG SwWoel TTOAAEC
nmtAnpodopieg ou pe Bondnoav mpaypatikd va KataAdBw TL CUVERN.»

[EGv to maidi £xeL avadpEpel OTL EXEL UAAOEL OE KATIOLOV YLO. TO/ Ol TIEPLOTATLKO/ O, TiNyaiveTe
otnVv epwtnon 6. Eav to maldi dev €xel avadEpPeL KATL TETOLO, TTPOKAAECTE AECEC
OTOKAAUELG LE EPWTATELG OTIWG:]

1. «lMeg pov TL cUVERN UETA [TO TeEAEUTALO TTEPLOTATLKO]. »
[MepLuévete va amavtnoeL.]

2. «Kal JeTa TL €YLve;»

[Znuelwon: XpNOLUOTOLNCTE AUTH TNV EPWTNON 0G0 CUXVA XPELACTEL KOTA TN
SLapKeLa AUTAG TNG EVOTNTAG.]

[Eav to maldi mpoPei og amokaAUPELG, mnyailvete otnv epwtnon 6. EAv OXL, KAVTE TLG
TIOPOKATW EPWTNOELC.]

3. «lvwpilel kamolog AAAOG TL CUVERN;»

[Mepluévete va amavtrosl. EQv To maldi TOUTOMOLCEL KATIOLOV, NYALVETE oTNV
gpwtnon 6.]

[Eav to maldl anavtrosl katapatikd, alla Sev avadpEpel Ovoua, pwTAOTE:]
«lotog;»

[MepLpévete va amavtrioel. EAv to maldi tautonoLosL KAMoLov, nyaivete otnv
gpwtnon 6.]

4. «Twpa OéAw va KataAdBw nwg Epadav oL UTtOAOLITOL yLa To [TeAeuTaio
TEPLOTATIKO]. »

[MepLpévete va amavtrioel. EAv to maldi tauTonoLosL KAToLov, Nyaivete otnv
gpwtnon 6.]
[Eav utdpxouv eAAelmelc TANpodopieg, KAVTE TIG TAPAKATW EPWTNAOELG.]

5. «[llolo ATav To MPWTO ATOMO EKTOC Ao £c€va Kal [Tov Spaotn] mou £uabe yia
[uTtoTIBépEVo TIEPLOTATIKO KAKOTIOLNONG OMWE epLypadeTal and to matdi];»
[MepLuévete va amavtnoeL.]

6. «[eg Lovu 60a EPLOCOTEPA UITOPELG VLA TO WG 0/ [«TO TTPWTO GTOMO TToU
avédepe 1o madin] EMaBE yLo TO MEPLOTATIKO. »

[MepLuévete va amavtnoeL.]
[ZTn ouvéxela meite:]
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«MIANGE HoU TTEPLOCOTEPO YL AUTO.»

[MepLuévete va amavtioeL.]

[Eav to maldi mepypael pla cuvoulhia, meite:]

«Meg pou OAa 6o elmarte. »

[MepLuévete va amavtnoeL.]

«Tvwpilel kanolog AANOG yLa [UTIOTIOELEVO TIEPLOTATIKO KOKOTIONONG OMWG
neplypadetal ano to matdi];»

[MepLuévete va amavtnoeL.]

[Ztn ouvéyela neite:]

«M{ANO€ LoV MEPLOCOTEPO YL AUTO.»

[MepLuévete va amavtnoeL.]

[Eav to maldi mepypael pla cuvoulhia, meite:]

«Meg pou 6Aa 6oa simate.»

[MepLuévete va amavtnoeL.]

[Eav to maidi dev avadEpel OTL €XEL LANOEL LE KATIOLOV PWTHOTE:]
EMNANAAABETE OAH THN ENOTHTA EQOZON KPIOEI AMTAPAITHTO TA KAGE ENA
AINO TA NEPIZTATIKA NOY NEPIFTPAOONTAI ANO TO NAIAL

X. KAEINONTAZ TH 2YZHTHZH

[Mette:]

«Mou eimeg moAAd onuepa, Kal BEAW va o€ euxapLoTAowW yla th BonBeld oou.»

1.

«YTIApYEL KATL GAAO TTOU TILOTEVELG OTL B £Mpene va yvwpilw;»

[Mepluévete va amavtroel.]

«YTIApyeL KATL Tou Ba NBeAeC va pou TELG;»

[MepLuévete va amavtnoeL.]

«YTapxeL KATL TOU Ba NOeAEC va e pWTNOELG;»

[MepLuévete va amavtnoeL.]

«Edav B€AeLg va pou LIANOELG Eava, LIMOPELS va Lou TNAEDWVIOELG OE AUTOV TOV
apOud.» [Awote oto Tadl pia KAPTa e To dvopa Kal to ThAEPwvo oag.]

XIl. Oudétepo B£pa oulntnong

«TLBa kavelg onpepa, adpol GUYELS amo edw;»

[MAnote pe to matdi yia Alya Aemtd yia kamolo oudétepo B€pa.]

«Etvat [avadEpete TNV wpa] Kat n cuvevteugn ExeL oAoKANPWOEL. »
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